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Bulteno de la Federacio Langvedoko-Rueiljono
N'129-2a kvaronjao 199t- Jarabono 30F al

Fédération d'Espéranto du Lan guedoc-Roussillon CCP 956.28P Montpellier
k* ***************************************

ESPERANTO

Bilan du 86'congrès
Le 8ô, congrès nqtionol des Espérontophones fronçois vient de se tenir en Agde.

Compte rendu.
I ES Espérantophones
I francais ont tenu leur 86c
Iconirès uarional à la
sallc dæ Fêtæ d'Agdc du I I
au 15 mai 94. 143 pcrson-
nes Ec sont itrscritæ ct ont
assisté à I'ouvcrturc offi-
ciellc, jcudi lf, mri I lQ !,
en présence du mairc
d'Agdc, M. Régis Passc-
rieur. Parmi ccs 143 pcr-
sonncs, on remarquait la
prtscnce d'une Allemande,
un Anglais, dcur Suisscs,
une Russc, dcux Espatnols
Cstdans.

Lrs aai*§ nombreuscs
et variéeg sc rcnt sucoédê
pcndant quaue jours, dans
un cadre agéablc ct par un
temps mi-figue mi-raisin.

l. Trois conféreaccs dont
une présentée par Nina
Kng'enevskaia-. do1ær.rre de
Iuniversité d'Ufa cn Répu-
bliqu€ autonome de Bashki-
rie (Rusie), nous a comblés
en dévoilant dcs aspccls sc-
crEts et totalemcnt inconnus
de l'Évolution dc I'art russc
au cours dcs sièclcs

2. Quetrc sofuÉesculturcl-
les, toutæ réalirécs par dcs

))))))))))))))))))
lnteresa kultura

programo
Dum Pentekosto okazis en

Agde. proksime al la meditera-
nea marbordo, la 86-a Kongre-
so de Unui§o Franca por Espe-
ranto, kun 150 partopreninto.i,
ne nur francaj. Gin karakterizis
interesa kultura programo en la
internacia lingvo, kun abundo
da ekskurseblecoj, kiuj aldo-
ni0is al la tradiciai laborsesioi.

Nina Korienevskaia el Ufa
(Rusio) rimarkinde prelegis pri
la rusa arto en la 20-a jarcento.
La Esperanto-grupo de Béziers
prezentis i.a. "BudapeStan ek-
zamenon" kai Esperanto-Gi-
ronde ravis ôiuin per sia oma§a
spektaklo al la fama kantisto-
poeto Georges Brassens, kiu
naskiois en Sète, loko, al kiu
ekskursis la kongresanoj.

Claude Nourmont estis elek-
tita prezidanto de UFE.

emateurs:
a) Hsentation de quel-

quæ sites du knguedoc-
Roussillon, thèmes de nos
excursions (Pêzcnas et Mo
lière, canal du Midi et Ri-
quet, bassin de Thau et
Sèæ, le Catharisme, scs sitcs
et ôâteaux) et de quelquc.
unæ de scs nombreuscs sp6,
cialités gastronomiqucs
(uoquants, griscttæ, écur
sons,pâtés, Picpoul, blan-
qucttc, muscats).

b) Soiréc théâtrdc, typi-
qucment espérantophone
puisque entièrement jouée

en espéranto, avcc Dotam-
ment 'Lc curé de Cucu-
man'd'4. Daudct, et qua-
tre autres petits pièces cn un
actg.

c) Soirée musicale avec
I'easembh de mandnlines
"L'Fstudiantina" de tsâzien
et des danses folkloriques
localc avec le groupe'Iæs
treilleurs montblanais".

d) Spcctaclêhsmmage à

G. Brassens à la salle Tar-
bouricch du Théâtre dc la
Mcr dc Sète, avec dcux
groupcs qui sc rcnt réunis

pour I'occasion. G spccra.
clc a été fort apprécié pour
la qualité des musicicns,
ccllc dcs chanteurs ct pour
I'origindité de la préscnu-
tion (azz ct misc en scène
de quelques chansons du
poètc dc faniüé étois).

3) Six ixcursioas of-
fraicat un rastc ôoir pou.
\nil satisfaiE lcs gotts géo
graphiqucc historiqucq lit-
téraires, touristiqucs,
grstronomiquæ, Busicaur
dcchsou.

a) Agde ct le C:p d'Agde.
b) Ensérunes et les éclu-

scs de Fonsénnæ.
c) Pézcnas, Molière, el lc

vdrmouth Noilly-Prat à
Ma$cillar

d) §ète, scs rnafnifiquæ
panorames, Fortant de
Fraoce et lcs cavæ dç mus.
cât§.
. e) Sur lc canal du Midi a

l'ératrg dc Thau dc fudc à
Sètc.

f) Mincrve, canal du
Midi, Carcassonnc ct sa
cité.

4) Des sànccs de travail,
mais oui" avec débat sur la

üe du mouvement esfrran-
tophone, diffusion d'une
cassclte vidéo montrant
I'intérêt d'une langue de
communication universclle
ne véhiculant aucune hégé-
monie particulière, perspcc-
üves de promoüon de l'æ.
péranto dans la construc-
tion européenne actuelle,
élections du nouveau
conscil d'administration.

A cc srjcl, trolons qu'au
moment où tous lcs partis
politiques, du moins en
France, s'aperçoivent enfin
que la Femme existe,
I'Union française pour I'es
péranto a remplaé son atr-
cienne présidente (Renée
Triolle) par uoc autre
fcmmc (Claude Nourmont),
sans oublier la secétaire gé-
aérale (Raymonde Peimult)
et la trésorière (Barbara
Dapiney). Yoilà qui prouve
une fois de plus que læ cs-
pérantophones ont, selon
unc expression récente, plu-
sieurs longueurs d'avance,
rtans le Emps et I'espace, et
sutout dlns l'êspril

Pro la [,asto naoin hrrtryre,so 
",n 

Àq{,e, en ?1aljo,
te Feil.g.roci+ fisngrEso

oh;o,z,,s *t frg;ziÆ,rs.
Dhrna.nÊota, [,a, 25cr* de teptsrrrbro.

K*nve*w ûdeJn tûu-lwro
&*f orm;t$u en Eeptombro pr ib l,e î*n )

Bi[,o,tæo, pfa,rcj por În nov'a j*ro, dpâ,to d,e. twv* €str*ro
Posttary,ffis,"E, frL rùportus pri, la sotnr,exu,j ferio! e*t Esperalltio.

Nt ÊâIâu[as jevia pwrtnpretw I

0

ÂrllruÉ[0i ta sDflasr ferioirr !



Le temps d'un week-end
/tn;t Ll:- (9r:: "t,3{2*223 Z. 11
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La plupart des candidats oc-
cultent le problème lingutsti-
que eD Europe qui deüent
pourtant de plus en plus ur-
gent. L'espéranto faciliterait
la communication entre les
européens, ont estimé les
congtessistes, ceci tout en
respectant les diflérentes lan-
gues nationales et régionales.
Pour eux, plus que jamais,
I'espéranto reste d'actualité
(un moyen simple de s'infor-
mer: 36 15 spéranto).

Une excursion d'une jour-
née, sur les traces des Ca-
thares, leur a permis de dé-
couwù Minerve, Carcas-
sonne, les Corbières et de se
replonger dans une histoire
encore vivante.

)

Post&^oflqte^sa.
Nacio F-sryp1nto-hrrrryrrræn *:ratotw ry tt fiir- rqiotw. f.o[æt* esti§'

I{,iL Jn d,iroi û,s gltÀ,ûi rrâ;iodnioi, "bw*to h*i enÎ1Æ,vw1/rifE" '

Don*t,crllru i *ui, Wui ûfigi*Ç,*nreoti,N,orn.. tu Joie m*tû-tshom;fonoi,
tw k/ultpo}s thtl,i, h:i.;wi provrs ho?,;tfr,llrql Î'o. h,afnqrsÆJût1p,ifr'

E* tÛuûi,buttotæ ui; Porros @l fiwnl'o fuilÊ ptLln ffirihÆ/lÆ.i o;Perûn,fri e*t

ln gozot*ro W t* dû;*rwarrtni d,tsdotwtali aL r,;iali gætoi.^ EFS û dsyezrs

û,*'hrrp*ojw pr crh.lrrL histmriolm ehwwf,txon üe " 1* hffro", ü qL ui pguoe

èergLiut*t sio&,on dn, irrsnûtni wt æqæry {tæ-pr rd, del;rw ü'o| h[Âtfui

kwivenwi, b*Wffil.e; tû, d,wwl,- ldsacin hongreco)'

1gtgr1-A"**. posigr* ripzlryin lerinÿtz t*Brrætæs ÿiott wutgiotr- o,iutlrtrc.

fufr- fdiiîutai,Eh.ui l*, kelhalirr tryin enf-spetallûio, nL o;tpsrdlrs rùPortorfl

W r{z'niql b vetw*toiw btrttrzttrcltr.. A*irip* û,m*'otn I

).t+-

Raoortoi kai RaPortislqi :
Ne estas Ciam facile aperigi artikoloiË en la gazetaro eô dum kai pri n-acg kongreso.

Estis la kazo en ngàe,i.ie ia ôfice;o âe "Midi Ubre" trovi$i-s vidalvid.e 9" l" ko,ngresejo..

Certe la raportistd àitis tre okupita, êar, malgrau pluraj klopq$oj ni.aflanke, li ne trovis
[à*ri" minutoin pài üriti ta aian§on. M-algiaù hâ promeso de artikolo kun foto,

artikolo aperis sen foto. Komparu ankau taâperrngn artikolon kun ta teksto sendita

["rt^ p*âgrafo). Feliôe esüs-aliaj gzrzetoi, Uu1 pti detale raportis pri la evento...

Agde, copitqle de s " espéronlisles"
r Pendant le loag week-end
de I'Ascension, "l'Union
française pour I'esp6anto" a
tenu son cougrès annuel à
Agde. hès de cent cinquante
dé1égués des düférentes ré-
gions de Flance mais aussi
iles pays voisins, Espagne,
Italie, Suisse, Alleeagne,
Luxembourg, Grande-Bre-
tagne, aiasi que de Srrlgarie,
Pologne, Russie, Etats-Unis y
ont participé. L'ouverture of-
ficielle s'est déroulée o prê
sence de Régis Passerieux,
maire d'Agde, conseiller gé-
néral.

Programme
touristique varié

Le programrne touristique

val{é a perais au:r congre§-
sistes de découwir Agde et
ses environs. Une croisiàe
sur le canal du Midi et l'étang
de Thau, les a emmenés à Sète
où un hommage a été rendu à
Georges Brassens en français
et dans la langue internatio-
nale par la jeune équipe de
"Espéranto-Gironde".

Dans la salle des fêtes se
sont déroulées urre soirée
théâtrale, montée par le
groupe de Béziers, ainsi
qu'une soirée musicale avec le
concours de "1" Estuüantina "
biterroise et des "îreilleurs
Montblanais". Deux exposi-
tions ont été présentées en
ville, la première avec la col-
laboration de "l'Association

phjlatéliqua agathoise" à la
Maison du cceur de ville, la
seconde . avec des dessins
d'enlants ds rriff§ysn§ p3ys,
à la M.IC.

Parrri les travaux dans la
langue iaternationale, à si-
gnaler deux conlérences,
l'une par une universitaire de
Bachkirie @ussie centrale)
sur la peiature russe, I'autre
p:rr uDe Polonaise sur les se-
crets de la jouvence éternelle
d'après les lamas tibétains ; à
noter encore un débat sur
I'année de la famille, et bien
str une assemblée générale
pour coordonner l'action na-
tionale.

Les prochaines échéances
électorales ont été évoquées.

Esperanto, un droit à la communication. Les prochaines échéances électorales
ont été évoquées; la plupart des candidats occultent le problème linguistique en Europe qui devient
de plus en plus urgent. L'Espéranto faciliterait la communication entre les Européens, rour en respec
tant les différentes langues, nationales ou régionales. Plus que jamais, l'espéranto reste d'actualité.
Un moyen simple de s'informer: 36 15 Espéranto.
Une excursion d'une journée "sur les traces des Cathares" permettait de découvrir Minerve,Carcas-
-sonne, les corbières et de se replonger dans une histoire encore vivante.
Les congressistes remercient les Agathois et les Agathoises de leur bon accueil et tout spécialement
les services de la mairie pour leur aide efficace.
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Ni parolas esperanton

I EUDI l2 mai, sur la place

ldu marché. à Asde. on
Iro..*rr de lorn. à mor-
lrJ ae communication in-

Le Cercle Biterrois d'Esperonto o présenté une soirée théôtrole, un dioporamo, et un

concert.
3J 1-

terDationale: hommes et
femmes sandwich, stand
avec information et Stiüon
où on est accueilli par un
gentil "seluton', ou *bonrtr

trgon', par læ plus jeuuæ,

Ics plus anciens préférant le
*bonjour'.

Les passants s'arrêtcnt
pour voir. Quelquæ uns si-
gnent. Les congressistes
sont là depuis hier, mcr-
credi, et ont déjà eu le
temps de faire connaissance
entre eux et aussi avoc notre
région, grâce au superbe
diaporama, présenté par le
cercle bitenois d'Esperanto.

Maintenant, après t'inau-
guration de I'exposition phi-
latélique à la Maison du
Coeur de villc, on se réunit
à la salle des Fêtes. A
I 0 heures, Régis Passcrieux,
maire d'Agde, arrive. Jean
Henin, président de la Fédé-
ration Esperantiste du [an-
guedoc-Roussillon, ouvrc
solanellement le 86'
Congrès France-Esperanto,
réunissant toutes les assG
ciations culturelles esperan-
tophones de Franæ. On sa-
lue les délégations étrangè-
res : allemande, bulgarc,
britannique, étatsunienne
(pour ne pas dire améri-
caine), catalane, luxembour-
geoiæ, polonaisc, russc el
sulssc

"Agde, ville qd dcpds des

sièrles reçoit lc pollen des ci-
viliseitou', où oD E tou-
joun parlé beaucoup de.lan-
gues différentes, est fière
d'accueillir les æpérantistes,
dont la volonté est de "dê
passer læ frontières, d'uni-
Iier I'bumanité pour vivre en'
semble", dit Régis Passe-
rieux. Une fillette, la plus
jeune congressistc, récite un
poème en espéranto, dont
on peut résumer le sens par
un proverbe chinois "Goutte
après goutte, I'eeu creuse Ie
rocher et fend le montrgne".

Après quelques mots du
secrétaire des jeunes æpé-
rantistes, c'est le discoun,
bref et concret, dc Ia presi-

dente nationale, Renée

; ; î1: t":t':.I,| il )l' itÎ,

,, ,,t;4."t1îi.a1 Ü.
,, I 'tIî.*Ti

Triolle, qui padcm des ac-
quig, rurtout dans Ie do-
maine dc I'information du
pubüc, il cxiste déjà un scr-
ücc télématique 3615 E$
PERANTO, dc nombreux
livres et dictionnaires ont
été édités, dont rétemment
un dictionnaire scientifique
français-espcranto Par Jac-
quæ Joguin ainsi que "Iæ
déli des lrngues: du gâchis

lu bon sens', de Claude Pi'
ron, paru chez I'Harmatlan.

De grands linguistes
contemporains Umberto
Eco et Claude Hagege ont
apporté leur rcuticn à I'es-
peranto en cons{atant
qu'une languc nationale ne
pouvait pas jouer le rôle

d'une langue lnter-natio-
nale. Lcs Français ayant
pris conscience de la valeur
de leur proprc idcntité
culturelle, la æule banière
qui resle aujourd'hui est
spychologique. Aux espé-
rantistes de prcuver l'utilité
et la vitalilé de I'esperanto.

Dans I'avnir proc[e, les
principaux buts sont: une
association unique pour la
France (frniæ les querellæ

de clochen !), et l'édition
d'un Srand journal national
avec des supplémens régio'
naux remplaçant I'infinité
de bulletins existants. Le
ün d'honneur avec le maire
clôture la partic ofliciclle
qui n'aura pas traîné, car
vers I I heures, le pro-
gramme culturel s'ouvre
avec la conférence. riche-
ment illustréc par dæ dia-

positives, sur la Pcinture
russc du XXs siècle, par
Nina Korïcnicvskaia de
I'Université dc UFA cn
Bachkiric (ex URSS).

lrtroupe blterrolrq
Après lcs excursions de

I'apÊs.midi, le soir placc au

théâtre. It Cercle Biterrolis,
passionné par I'art dramati-
que grâce à l'euthousiasme
de Jean-Piene Peray' mon'
tcra sur les Planches Pour
orésenter noummenl s[.ê

buré de Cucugnen'' Ven'
dredi soir, dc nouveau; les

biterrois distrairont le
congræ: un oonoert de I'Es.
tudiantina qui Partagera la
soirée avæ le groupe folklo
rique'[æs Trcillcun Mont-
bhnris'. Nous y rcvien'
drons.

Âi,al,i,a IUORÂ.
Alia foto pri la kongresa libroservo
akompanis üun artikolon.
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Ne nur ekskurso..-
[alastantagonoe@srumagaeks\r5ry:ruruealMinerve(prolapluvoj,
"i ;p""ir"ririti 11 ;*rî;n ponoig) talfoste al ta. konata fortikalo de Carcassonne'

En tiu urbo atendii "i" r"Gri rtro, s-ro'Râymond-chesa kiu estis ( kai.estas reelektita)

ftrô-aàp"tito. ttmciindâ, ke en nia rggi9n{-gt{t {u EÙ'odeputitoi, kiui ambaù estas '

Ëèf"f.Uàl (La etia estas Sro l"lartinez de la "Nacia Fronto").
S-ro Chesa at<cepUi-nln trà afiUfe; fi àànacis al Raymonde Pérault, la nova §e-nerala

sekretario de UFE, memormeOaton de !a grbo. Jealfléttin' nome de la kongreskosritato'

oferis al Sro Cnesa ta novà Ubtoo de Claude Piron :"Le défi des langues, pu gâchis au

bon sens,,. Nia ftro-dep,rtitoÀontriJ sian interesoo kaj promesis tralegi §in okaze de

unu el siai flugo! al la Parlamenteio de Strasburgo'

l'indépendant

LUNDIl6 MAI1994 CareAssonne

CONG R ESSISTES EN EXCU RSION A CARCASSON N E

L'espéranto, un droit
à la communication
M. Meunier, qui habite à Pré-
sent Carcassonne, a renconlré
t'espÉranlo en 1932, au Maroc.
« J'avais un Prof d'arabe qut
maîtrisatt I'esPéranto et qui un
jour, sur le marché, a Pu s en-
tretenir avec une Danoise de
passage. Pour moi, l'esPéranto.
c'est ça : une langue de com-
munication. »

Synthèse de langues euô'
péennes par son lexique, l'es-
péranto es raPProche des lan-
gues non-europêennes
(agglutinantes) par sa struc-
ture. Son ossaiure grammati-
cale se fonde sur 16 rfules de
base sans exceptions. L'alpha-
bet est phonétique et l'on note
l'absence de verb€s infuuliers.
Autre avantage non nfuligea'
ble, I'apprentissage de I'esPé-
ranlo réclame I fois moins de
temps que celui d'une autre
langue. Enfin. les es5Érantistes
disposent d'un annuaire de
3000 adresses de responsables
dans 120 pays qui peuvent les
mettre en rapport avec d'aulres
espérantisles. Nombre d'entre
eux ont visité par ce biais des
dizaines de pays sans en
connaître la langue.
Du 11 au 15 mai à Agde. ils
étaient envrron 1 50 partici'
pants au 86e congrès France-
Espéranto. C'est à l'issue de
cene réunion qu'une cinquan-
taine d'entre eux -parmi les-
quels une Américaine, une
Russe. des Polonais, des Alle-
mands, des Bulgares..., el des
Français- se sont rendus à Car-
cassonne pour une excursron

UnG Glnqualtalnc dtcrPrlrrnüatat ragla Prr h mrllc da Catcataonnê

d'une lournée. Reçus salle Joè
Bousquet par le maire, cenains
membres de cette assemblée de
congressrstes tellement cosmo-
polite ne parlant pas français
ont dû déplorer que le premrer
magislrat ne maîtrise point la
langue élaborée en 1 887 par
Lours- Lazare Zamenhof .

Sitôt après le maire, c'est RaY-
monde Perault, toute nouvelle
sscrétaire de l'Union France-
EsÉranto (élue depuis trois
iours) qui a pris brièvement la
parole, suivi de Jean Hénin,
prêsident de la lédération Lan-
guedoc- Roussillon des centres
culturels pour l'espéranto.

Photo Plrro DÂYY

' Pour tout renseignement rela-
til à l'espéranto ou à son aP-
orentissaoe. il exi$e un serveur
Miniter 361 s ESPERANTo.
Localement, il est Possible de
orendre contact Pour des cours
bar corresoondance avec Cesa-
ieo Borqüe, 6 rue Pablo Ne'
ruda, 1 1000 Carcassonne
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Tri galeloi esüs informitai pd nia vizito al la urMomo de Carcassonne, du raportistoj
y-eni-s. kaj longe intervjuis. Jam la selwantan tagon aperis l,a raportoj. Kiel en Agde, 

-

'Midi Libre" ne raportis tute favore, ôar la iurnalisto esüs skepüka pri esperanto.
Tamen, post rendevuo kun nia loka delegito Cesareo Borque, iom poste aperis dua
artikolo-. Ciufgig grandformata foto akompanis la tekston kai la duan fojon nia delegito
kaj amiko estis la "stelulo". Jen kelkaj partoi de la du artikoloj. Gratulojn aI Sro Borque
pro liai klopodoj.

l'Eqpéronlo, Iungue
d'hier ou de dernqin a

o

U.ne giyguantoine d'espérantistes ont visité ta Cité. Ce fut l,occasion
de plaider en faveur de cette langue 4niverselle trop ,iiionnue

tiel de I'espéranto e
monie a"' o rii,Ti"# I /. ,r:y*to-est,t..q,nl lxl$ffiArî"::iffi|
g,,,',Ii'Tili";x""[: ::'§,iil ffii!triTa#rl{,,*f]l o*-*o,*i,ionân,,",Ë,.1

*m,rriJ;":dJÈ;: | ffi;;rîüî,w;:i#;il HËi:ïiniiîii= ".'a I

cene phgu"' r'r i'si'-""t' r o;r,'T;ffiiri^i{î":':;r EsffiH"liîî#lgn _fav'eu1 de l'EspérÉnto ne I X:;try tic _ûinots w, * | ranto paviî6ia-ù"ist
at',*l'"it"î':ï."i",':xl I reA1trù;l 'ffiÿ*xffil
utiliaée aussi bien en littéra- I tage de posséder une oeseture I

ly,irjldipromatie q"Ë'à:; I g'Ë*.f,ii'î.'iËü[;iii*d I i#:#,iffâ# " *l
li.'îËHâïJ',*"itrtË'..} I f:;l$'*f,+tol m?a/r' rou, Jl$*|
mandés à une laiEre mon- | I'aide de radicaux et d'affixes. I
diale et s'apprend -huit fois I etc). Per exemple, à panir du | -sy 

vgys {ag intérsssé pr t'Esÿu. I
plus rapidement qu'une autre I mot Sana dd signifie santé, I to (J)ntecter M. Casano eorq,r, e Itiffi,'H;.t;ü.'iffi I p-6g.-ffi?3*ï[ffii I i*Â*t?,f;:i:;,3îrÊ:w 

I\ pour l'Anflais par exeÀt'ie1. I d'* pr{fixe ou suffixe. I

A lo découverte d'un L:n gsge universel

oles e§polr§ d'un Espéronliste
r Nous soramcs ptitlttts, G

clare Césario Sorque déleué
de I'Association Univerrelle
d'Espéranto dans l'Aude. r lI o
fallu 2 siirles pour rye lc sytàmc
de numérotatiott ar.dbc ÿit uæ
ü pr lcs Européerc. U sntlirc
tütrique ücinal, élabré lors dc
l9 révolutioa fraryaisc, n'u éü
adqté oar les Anslais E/il y a
qucQues années. I-cs idées u
s'imposmt pas rapidcTnert. ,

Ùhe activité large
Malgré un auditoire essez

mince. les Espérantistes dispe
sent d'un large choix de 

-re
vues orlturelle, sportive, tou.
ristique, religieuse. éditées en
Espéranto.

A cela il faul ajouter plu.
sieurs milliers d'euvrer oügi-
nales et les nombreux cheÊ
d'æuvre des linératures
nationales et locales Eaduits
(cela va de Ia Bible au C.oran,
de Mao Tsêtoung à Shakes.
peare. de Sanre à Maupas
sent) :

t Pour l'atucilotc. ajoute Cé
sario Borque, j'ai cnwÿ lcs
'Lettres pîsancs" dc Moîtcs-

Eian à utc lranicnnc atcc qi Je
correspondais en Espéranu. ,

L'inventeire serait incom-
plet sans évoquer la radio qui
émet régulièrement en Espê
ranto. Une vtngtaine de sta-
tions assurent des émissions
quotidiennes ou hebdomadai-
res.

, ks jetncs u soû pas anbliés,
piqu'ils d@scrl,t d'un nugo-

"zine .t mhu il'unc 4tsociotion
regloupnt des grwpcs tb rÛrk
csrÉtantistes- t
'Devant cet éventail le peu

,d'impact de cene lengue'ulri-
verselle' surprenô Pour Césa-
rio Borque la raircn en egt très
simole :

,L'Anglais cst préilontirrint
ùrts lc moüt pur dcs rolsons
notfrelles, déclare Césario

Borque. Uu cariire profesion-
nelle ru peut s'caviuger ;ans
conrlr,tre an maîtrlscr. lcs boses
dc cene longrc. L'EqÉranto n'a
W ccttc assise écononiqtc. I' y a
onssi rlr aqe:{41ÿ-Aü3a.-
pëche, pour 1ë mqrrr.cnt,' l.'Wé-
ranto de remplir sa nrissrorl Sôa-
gez quci ja,airrnrarrlim. à
'ifiposer' notre languc, tou: les
t'aduttcurs s'riai',Ê mis au chô-
mage. Cc lobby cst pttissant. Des
intirêts financicn'ottsidérubles
sont ctl jeu. ,
La deuriàme langue
rêvée par les jeunes

Cene langrre internatioaale
s'apprend assez facilement.

C'est sans doute pour cene
raison que I'emblème choisi
par les Espérantiste est une
étoüeà cin! branches (chaque
branche symbolisant un conti-

"üEtr,"ûe .êütüedf , Vene (cou-
leur de l'_espoir). Ir combat
des Espérantistes s'inscrit

'?rr8bl sûr1ê y'târf'uu droit à
l'égalité lingrüsrique. le droir
à l,r digniré et à lâ nondescri-
minaüon dans les communi-
cations qui sont des 'droits de
I'homme' élémentaire.

Pat prus (te renætgnedr€,nts
ûrtact€, Césara Boqua. 6 rue Pa-
b1o-l{F/rude. tt.(m. Carcassanne.
Tel : ûâ.15.t3.

-

celct ct lexicakt -6gulières

{!ilÊst le dcuxièoc tangue r*
JÇpo* ..!cs jerures cirânts
qut sonç lu.maxiDull de leur
GrtrâcileEr6ut*üE )§?

I
t
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DUn LA tlvZiKtSTo
L,q SPEKTÂNTOJ

Illrr da HIIt'tIIn[
DesegnaJof de Bernard Legeay
pri la nacia kongreso de Agde
aperintaj (krom unu) en la
"kongresa libro".

' ,r**

e La apuda desegnafo rilatas
al la §enerala kunveno.
Fe[ee malmultaj dormis,
la plimulto aktive partopre-
-nis kai Ogi_Ooi estis faritaj.

Dum la muzika vespero kun
"L'Estudiantina" de Béziers
ludis muzikisto per muzika
segilo. Vole nevole akompanis
lin la aùskultantoi pro la
bruemaj se§oj...

,r**

nüzjKAS PER nUZtKA 1teirc
Lu.D ,15 PER YtüZi«p seêitoî

l

l)

C,BSt

cBN\

C./

Nia regiono fieras Pri 
I

siaj variai vinoi. 
I

Dum la kongreso ni 
I

gustumigis al niai gastoi
Ia lokan "Picpoul de Pinet"
kai la delikatan muskat-
-vinon el St Jean de Miner-
-vois. Dum la ekskursoj,ili
ankaù malkovris la "NoillY
Prat" en Marseillan, la aro-
-majn vinofn de "Fortant
de France" en Sète, la
muskawinon de Frontignan
kaj ne laste la Korbierain
vinojn en lagrasse, êe la
familio Carbonnel, kiun ni
denove dankas pro la amika
akcepto. Ankau eblis aôeü
en la kongresejo boteloin de
la fama 3aùmvino "Blanquette
de Limoux *.un E"-etikedo...

A

l--
?

a

-D

a

ESTOTITO

N IA

IA

LÀPoB

-.--<
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Certe [a antaüasta tago de la kongreso estis memorinda.
80 kongresanoj kaj tri muzikistoj navigadis kvarhore
sur la kanalo de la sudo kaj la lago de Thau, poste malkowis
la mirindan urbon Sète kaj fine speküs la muzikan oma§on
al Brassens, "Vizito ô^e Oêjo Georges", fare de la 2Opersona
trupo de Esperanto-Girondio (aldoni§is pluraj dekoj da
personoj por üu spektaklo). laùdire la krozado esüs tre
agrabla, la muziko §uinda, la paeljo surSipe franrlinda,
la panoramo en Sète tre beJa kaj fine la spekutrlo perfekta.

'Kai ni apenaù troigas! Malêeestintoj malpravis...

\
Kd?No,ÿ!

ë1I{AVHs

3frrvutt
§ ll
tA Kotfâilû)0tiloürôls

1.,{"'TUJ
"d.^o.,-dP:

ô I

\)

((

tt

1(

(

A/'/KA0 lLl,KlEL

STAsK/'Ti,A$TA,
æTAJ

TLA

INORTïRUL

w
"c

.t

d

la kongreso finilis per ruftaga ekskurso
"Sur la spuroj de la lGtaroi". lâ muzeo
Hurepel en Minenre rememorigis pri
la tragedio de la IGtaroi kai la 24O marti-
-roi en tiu pitoreska vila§o. Sur la du
sekvantaj paÊoj, vi trovos lia akompan-
-tekston, speciale preparitan por Ia vizito
de tiu muzeo. Relegu Êin, se vi iom forge-
sis pri üu epoko.
Kai'se vi né konas Minerve, vizitu girr i"tn
kaj profitu la okazon por viziü apude la
restaiojn de la kvar kasteloj de lastours
aù la gigantan kavernon de Cabrespine.
Se Esperanto ne estas religio kai la espe-
rantistaro ne estas sekto, tiam esperanto-
turistoi ne riskas la teruran sorton de la
"Kataristoi".
Fakte ôiuj kongresanoj , partopreninl2j.
la ekskurson, rêvenis kontentai. Cu pro'
la lasta vizito de keloj?



f\ B()NA ORDO!

IasLur.lairdon cn la slrattl Belulrxr
t*azrs grava kttalo uttcr fiaulûxl
l{rmtltirmu ka1 Fazeolino. Arnbau de-
ians krptr la atenton de sinloro lasuja-
n. hu eï [u krko serfrs tixtrrurunr rr
grr tralns cksler sa alz.nxl iryrabliur

nxxlrnt(n. l)rilrcrstol hnüs scnprr>

blorc üqn du purtuoln kriêju tins ta
\us'l)€r()n crgic.n la prltcg,r

Lernu iomete!
Jen lellaj csprrnroj, kiujn
vt l)ovos. sru problerno.

i'irrok lze uzi.lerpiraj el
1:'7.t tK() de vaue:
ir,lr juras al vip la sangaj
rr lcerr-r j de Srukralnoruo ) !

Korpo rle porlo !

Siorilr oLazo neniaru plu

lxrdos ie via nazo I

['istu min Peuo!
l:aruilia relikvo!
Krsu cl mi lr pierlfiugrojo!
Triuajla Krisrol
Leku miap orelo jo. vi
zitzagoazulo!
Brrdu la langon !

lr'[i reqalos al vi duoblan
survaogon !

Flavokula kukolo!
(iermaoa sakraurento !

Furzo de bufo!
Seka pedikol
L a uio pede lo !

Laksigrlo por ratoj!
Lepro purriru lin ! (§in)
Feruru la kraooo:
Sepvolvr viporo!
!li flitos al vilo uubili-
koo !

Fekajrnuldilo!
Vornresrajo!
l\.1 isk ud rira frzeolo !

Cim bred isto I

Ftiza puloi
Pesta iuresro!
Sen!iba karnel-in-o!
Fral.vesrira gorrlo
Seuielr liolbaso !

Ila§ibuzukoi
A bortiliuo !

Sank ta nazrruo I

Bakira starabol
Sirua \araplaimo !

[vl iskurba kukurbo !

lru al la buu«lo j!
Ik o o ok lasro !

Frirl pisu lo I

Ne florgesu antau rl tbriri
trzti la belan EFEBO en
ruilrzq) de CAP d'AGDE,

§i ccrtc ravos vir!

Savu Vin!
La Parokestro de Cu-

JEN NI !

De 12 jâroj la grupo de
Béziers orga n i;a s prin-
tempan staÊoo. Komen-
ce, modoste en Valras-
Plage eeestis, dum 2 ta-
goj, deko da personoj êefe
klubanoj de Bêziers
poste venis Langvedok-
anol.
Ni serôis alian lokon pli
taugan por akce/itiuln
eksterbériers.lernantoin.
Tial ni staiis en'Sabli-
èros" ne tre tiaùga por
plenkreskuloj, poste en la
kastelo de'Cassan" nor-
de de Pezenas, agrabla
loko en renoviÊo sêd la
municipaj balotoj, kun no-
\ra Urbestro. forfbtis tiun
kastelon de la socia üno
de Bôziers.
Dank'al nia f€doracia Pre-
zidanto , ni venls en Bati-
paume s€d pro striko, an-
taù3 jarol, ni revenis ên
Béziers, kie ni loÊis en ur-
ba luksa akcepteJo ,êar
post balotado venis pli
socia urbestro.
La striko ne daüris sterne
do ni revenis en Batipau-
me.kie la loko kaj situo
multê plaôas.
La multnombrai parto-
prcnantoj kontribuas efikc
al sukceso de tiu staio,
tutkore ni ün dankas.

Murdo de
RASPUTI N !

La princo IUSSOPOV
ta grandduko PAVLOVIS

KAJ

La deputito PURITCHKEVIÔ
murdigis lin en la Duma!

La granda diboôulo de la kortego ne plu
influos la Carinon ALEKSANDRAn!

Legü la internart artikolon.

cugnan akceptos êiujn Post lasta Ll(K' ' '
bonkorain animoin, kiui La kuniklo de la filino de
deziras scii pri la bonai La L'K.K. prezidanto

kondiôoi por aüngi lacile bonê atingis la Canour'
la parajizon. Reàdevuo, gue sed post amsopira

lau üa demando. ôu tele-s€niluzii§o §i grave de-

fone êu 3615' primas'

â

MI(RDO D€ RA.SPUTIN

Pri la morto de Rasputin
ni ne ricevis sufiôe da de-
taloj por vin informi pri tiu
grava evento, sed tamên
ni hros specialan eldo-
non,tuj kiam ni ricevos
pliÿ sdigo,n.Rêstu hriê.
tai. se ü deziras ôeesti la
cntombigon, ni

voiagon per üiêevala glit-
veturilo. Enskribf o êe Ni-
kolaij FILIPOVIC, estu
akuraB,cert€ mankos

+

ni §of
ESPERANTGRAD

iza GRIGORIEVNA ven-
siajn plej belajn fi§ojn

okaze de la 1a de janua-

ro. Rezervu Siajn plej

belajn pecojn !

gra p co

0a

f '"^"hlûôo[x1;J
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(Unua parto de ekspozicio montrita en Agde dum la ko-ngreso;
ia teisto kai ilustraloj estas en reduktita formato. Apud Êiu
po3tmarko êstis niirâblanka pligrandigita bildo de la po§tmarko)

Petite histoire du Languedoc-Roussillon

i ol dumil

IFr7A':TTÿWpar les timbres:
Kont'iza kal nekompleta historlo de Langvedoko-Rusiljoncr
pcr poStmarkoJ.

Préhlstolre: Notre réglon est rlche en traces de la Préhlstoire.
Enl97l-fürent trouvés à Tautavel les restes du plus vleil
Européen, âgé de 45O.OOO ans.

kvarcen tkvlndekmlllaraEa.
Pour lltustrer cette pérlode, les pelntures de la grotte de Nlaux
dans le département volsln de l'Arlège.
Por llustri tlun oerlodon. len la pentralol en la kaverno de Nlaux en la
aouda departemento Arièee.

Epooue romalne::
Ce n'est pas sans ralson qu'on a nommé Nimes "la Rome françalse"
Encore de nos Jours on peut admlrer les Arènes, la Malson carrée
et le Pont du Gard. Ne sen kialo onl nomls Nîmes "[a franca Romo".
Nune oni povas ankoraù admlri la amfiteatron. la kvadratan domon kai
la akvedukton de la oonto sur la rlvero Gard.

REPUBI.IOUE

REPUBLIOUE FRANCAISE

-EPHEBE 
OÂGDE Tosrts rerl

ffiffiru
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/
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(irecs ont notre région ct lc "I:phèbc" tl'Agtlt:
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Yizi Hu
1. Jen mi Hurepel : mi sur roko, lando de suno kaj vento, lando, kie fruas hordeo, vito,olivarboj,
la lando de trobadoroj kaj de senjoraj kasteloj ekde kie Svebis amo kaj toleremo, la lando de profundaj
valoj, de kie aloreli§is la sonoro de êaskorno kai de hundoj persekutantai aProin.
2 .Jes ja, Hurepel, iama kavaliro en Causses (pr.kos), raidanta super la verti§donaj ravinoj.
Mia hairto aspektas kiel §rumpinta ledo; kaùzis tion mia konstanta volo transirigi al vi la historion
de ôi-tiu tero sorbigita de sango.

3.Kiel estas tiam? [a "Bonuloj", alidire "Perfektuloj", duope iras prediki de domo al domo, êe la
paStistoj, la notario aùr la grafo. Ili same duope laù polvai padoj iras de iu mortanto al alia prdi la
lastaj n " konsolantain parolojn".
Kion ili predikas? 'ôar Dio estas ekstreme bona, estas nekredeble, ke Li kreis nian mondon brutala
kaj koruptita- Neniu alia ol "Satano" povas kulpi en tio. ôiu ajn animo damne transiras de unu vivanto
al alia, de tiu al alia lis fine §i atingos la dian perfektecon kaj meritos senpekan ekzistadon".
Tiuj "Perfektuloj" estas ia tre malmultaj, sed al la tiamai moroj de kel§ diboêai, monavidai katolikai
klerikoj, ili oponas rigoran vivmanieron, kio altiras al ili simpation de multal ordinaruloj
ôu Romo ,".t *r,r."!a? Ne. Innocent 3a, la Papo, sin turnas al la okcitana nobelaro, kaj admonas §in,
ke §i kontribuu al elradikigo de la tiea herezo. Misiis§ senlace predikas la §trstan yoion. Sed vane;

rrb l. varïna suno de sudo, ta cikadoi daùre tirpas kai neniu folio de morusujo moviQas.

Pli kaj pli koleras la Papo, ekskomunikas amase kaj mihacas krucmiliti.

4.En la jaro 1208, la 14an de Januaro, en albergo êe bordo de Rodano estis murdita la legato de Papo,

Pierr.e de Castelnau, Abato de Fontfroide.
Tuj Romo akuzas Raimon, Grafo de Toulouse, esti la instiganto de la murdo. 

-

Tiu evento estis preteksto por eksplodigi krucmiliton. Fstis proklamite, ke estu konsiderate kiel
milit-predo êiu ajn bieno apartenanta al subtenantoi de la herezo. [a episkopoj kai la prelatoj arigas

imponan Éumeon, kiun konsistigas francai, reinlandai, frisaj kavaliroi, al kiui oni aldonu dungitajn
soldatojn kai ankaù senskrupulain rabis§n, pretajn profiti el rabado ôîa-

[a sudanoj (kiujn pli poste oni nomos :Albigensoj) f,ovus eble rezisti sed ili ne havis eblecon kunigi
siajn fortojn, pro insidai diplomatai intrigoi.
.;e ia lasta tiklà momento, oni pardonas al Raimon, grafo de Tolozo, lian kulpon, kontraù kiu oni estis

preta batali. Lerta manovro, kiu ebligis d la atakantoi sin turni al alia rezistloko,nome Carcassonne,

Lies vic-grafo estas Raymon Trencavel, nevo de Raimon.Parenteze ni aldonu, ke pli poste post

definitiva venko fare de la Francoj, Fklezio ne hezitas perfide konduti al li malamike.
5 .Tiu Trencavel estas tlam Z?jara. Vicgrafo de Béziers, Carcassonne, Castres kai Albi-
De post la decido de lia onklo Grafo de Tolozo êesigi rezistadon, li sentas sin terure sola antair la

invadanta giganta arneo, kiu iam atingis Montpellier.
Ankaù li decidas fine peti pardonon, kai tiucele galope raidas al Montpellier. Lerte kai perfide'
la episkopoj kaj la aba§ §in rituzas d li.
6.t-i tuj raidas akcel-gatope al Béziers por ur§e organizi defensivon de la urbo. Krome li sendas

herotdôjn al la baronoi § kavaliroj aè Uinervois, Corbières, Montagne Noire, Lauragais' eê §is
Ræès, ke ili urf,e helpu.
Poste li sin direktas ,l Carc"ssonne kun espero grupigi sufiêe da homoj por helpi en lléziers, kiu
devos rezisti siaflanke §is tiam.

7.Sed la 22an de Julio 1209, apenaù la sie§o komencigas, la rabistoi sukcese perforte malfermas

la pordojn de la urbo, kio estiC relative facil+ ôar kelka! Biteranoj provoke eliris el unu el la pordoj.

La kavaliroj, tiam ripozantaj kiam okazis la atako, fulme ekprenas siajn armi§n, por ke ankaù ili
partoprenu la disrabadon. Unu el ili petis de Abato Arnaud Amaury, spirita estro de Ia milito:
iKi"t ,ri povos distingi la katolikojn disde la herezuloj ?". La respondo trafa estis : "Buêu ôiujn.

Dio rekonos la siafojn !". Masakro kaj incendio daùris du tâgoin, kai laù koniektd pereis 2O.OOO

homoj, tio estas la tuta lo§antaro de la urbo.

8.En Aùrgusto 1209, la katolika Narbonne jure aliancas sin kun la armeo; ô-tiu armeo preterpasas

la urbon kal sin direktas al Carcassonne. [a urbo restis sie§ata dum 15 tagoi, dum kiui okazis
senkompataj bataloj. Iun matenon unu el la sief;antoJ petas kontakton kun la sidatd kai konvinkas



./14

Trencavel, ke li venu trakti kun la Francoj. La funa Vicgrafo kun ^kelkaj traktontoi eliras el la urbo.

ii ;i ;"üp.ig". en la insida propono aL ili farita senskrupule; Jus kaptita, tui enkarcerigita-

Simon ae üon-tfort, fre§e elektita kiel estro de Kristana okcidento, post kelkaj mona§ decidis

murdi-gi la kompatindulon, tiucele ke neniu el tiaj partianoj provu iam liberigi lin el liai katenoi.
g.subtenita de klerikoi, simon de Montfort zrrogas al si la rangon de Vicgrafo de carcassonne al kiu
devas vasali§i la okcitanaj baronoj. Kiuj rifuzas, tiuj fari§as ribelantaj kavaliroi, 'faiditi.
El inter ili, ni citu Pierre Roger de Cabaret kaj lian fraton. Instalitai en neatingebla loko,en "sia

aglo-nesto" apud Lastours, iii rezistis al la sturmoj de Montfort , kiu forlasante la sie§on detruigis

îtjt:ifgff alrl?,l"-i fi,9jJir, kie si renkontas senhomajn vilasojn. Bram rezistas, sed vane.

Montfort elektas lOO lo§antoin kiàt osta§oln. Al Ciu li krevigas la okuloin, tranêigas la nazon kaj la

supran tipon kaj liberigÀ la kruele martirigitajn homojn , kiui, sub gvido de unuokululo vagos en la

regiono por terorigi la lo§antoin.
t i.fa Narbonanoj estis àn konfliktal rilatoj kun Minerve, kaj ili per insultaj vortoi kuraQigis la

Francojn pluiri al Minerve. Tio en Junio 1210. En Minerve trovi§is multai 'Perfektuloi" elmigrintaj
el la konkeritai urboi sub la protekto de Vicgrafo Guilhem. Fortika estas la urbo, kaf ne eblis venki

§in per sturma atako. [a armeo instalas sie$ajn maSinoin el inter kiui giganta katapulto : " la Mal-
I.roiiine". lom post iom, tegmentoj, muroi defalas ka! kreskas la nombro de viktimoi, tioii sub'la
varTneSa somera suno.
I 2.lun dimanêon, profitante la nigron de la nokto, eta sturmgrupo Provurs ekflamigi "la Malvoisine".

Sed ve ! Gardostaranto, kiu §uste estis iom for, pro "natura bezono", alarmas. "[a Malvoisine" staro§

plu !

13. Lâ somera vetero estis pli ol kutime varmega kaj seka [a cisternoj estis malplenaj. Provizore nur
el puto St Rustique oni povas êerpi akvon, ôar §i estas iom protektita el la trafo de sagoi de la arkis§
Seà post §ia detmo fare de katapultoj, aldoni§as al la sufer6 de la Minervanoj la terura bezono de

.akvo
Guilhem deklaras sin venkita- Oni devigis lin forlasi la urbon kai restis la Kataraj rifu§intoj, ie la
dispono de la klerika justico. N iirri, kiuj akceptos repacili kun Eklezio, oni lasos al ili Ia vivon.

Sed t+O "Perfektuloj" rifuzas fofuri sian kredon. Kaj fine de Julio, êe krepusko, dum nokto falas

sur Causse, sub êirpado de griloj, 14O homoj (viroi kaj virinoi), paSeto post paSeto, sin direktas al

Stiparo, kiun oni jus ekflamigis, en kiun stiparon,multaj sin memletos.

l4."Damoj nobelaj, mi, trobadoro, iam venis al viaj kaste§ regdi vin per muziko kaj glorigi vian

belecon. Sed nun, en tiu epoko de malfeliôo, aùskultu la rakonton pri la kompantinda Messire de

Termes.El de la süpro ae iiai remparoj, li spitis la "putenan" aêulan episkopon kun liai soldatoj,

dum semajnoi kaj semajnoj, kvankam grandiganta soifo instigus lin al rezigno pri rezisto.

Kaj jen ! subita pluvego pro fulmotondro plenigis la cisternojn, kvazatr bono de Dio; dume la soldatoj

frostis sub siai iendoi Sed ve, ratoj krevintai eri la cisternoj poluciis la tiel sopiratan akvon.

Multai el miaj kun.rlol, defenàan-i aà la loko, fariÈis ege malsanai, ne plu kapablaj batali. Ili fu§is

nokte en la montoin. kiel êaspreao senforta ili lasis sin masakri fare de la senkompatal francai solda-

-toj. "Raimon, la maliunulon estis kaptita enkatenigita en karcero, kie li mortis post kelkai jaroj.

15. Ankair Puivert eitas venkita- Multaj "faidits" grupigitai de la energia Aymery de Montréal

alkurisfis lavaur, kiun Montfort eksieQis. Post malvenko, MontfortStiparumas 3OO au 4OO "Perfek-

-tulojn' rifu§intafn en la urbo, kd ordonas pendumon de la "faidits". [a pezo de la korpo de Aymery

de üontréaftrakigas la pendumilon, kiu rompiQas, kio kolerigas Montfort. Montfort trantigas Ia gor-

-§on de 8O kompa:tinduloj. Ankaù Dame Guiraude, fratino de Aimery, suferis plei humiligan perfor-

-ton; poste Êi estis fetita en puton kaj stonumita.
l6.Simon de Mondort plu [aj same agis sed neniam sukcesis elradikigi la skismon el langvedoko.
U estis mortigita sub laremparoi de Tolozo en 1218 per pafo de katapulto, kiu laùdire estis manipu-
-lata de virinoi.

Iom post iom la okcitananoj ree konkeras sian landon?is...Êis nova dua krucmilito.
Inkvizicio enradiki§is cie. Sed eê 20 iarojn poste Monségur ankorari rezistis kaj nur en 1255 cedis

Quéribus. [a lasta "Perfektulo" Guillaume Belibaste estisGtuparumita en Villerouge-Termenés en

1321.

Koncerne min, Hurepel, kavaliro el Causses, en tiu roko inter Cesse kaj Brian mi gravur.§ mian lastan

krion : Demori ! (mi restas)



CHILDREN EXHIBIT THEIR PAINTIN(;S@ bæ ikt",l,i#::fu:i'm#'Internacie:
E'';âEiiTffiE e-io estis anoncita en pluraj lingvoj (normale por internacia lingvo !).
Aldone al,la internacia lingvo kai la franca, la evento estis anoncita al la publiko en
la angla. ei-sube p.rrto de iâ intoimUutteno por turistoi "Cap Agenda" pri tà sta§o kal
la kongreso:
INTERNATIONAL COURSE OF ESPERANTO
Organised by "Le Cercle Biterrois d'Espéranto"
Sevcral natronalities will be represented.
Mi.rison de Vacances Batipaume, Avenue de Rochelongue. ,{gde
lnformatron : Mme. Authier - 67.31.13. 18. Melle. Terrai -

67..11 1-1..46. M. Péray - 67.38.03 51

PraueJ Malprarel
Amiko rirnarkigis anonci la sta§on kaj Ia kongreson, ni uzis la, ke en dokumentoj por

disvolvi§os samloke fus

,4 1

86th FRENCH ESPERANTo C()N(;RESS
Organi sed b,v- the " Lan gued<x- Roussillon Esperanlo Federat ion "
Salle des Fêtes. Agde
lnformation: M. Cérard Voinçon - 6tt.55.51.77

aixtair
La korekta frazo DEVAS esti staâo disvolvi§os
esprimon: "sta$o

Longa stampo

lia kongrqso". Ni ERARIS !

samloke GUSTE antaù la kongreso".

FE

ê"Sufiêas kontroli en la PIV ! tute logike ? üo estas alia afero.
Do, memoru : §uste antaù kai tui post.

la marta numero de "Franca Esperyuntisao[*,
kelkajn tagojn antaù la kongreso. eu §i reklamis
por üu evento? Tute ne ! Ne esüs unu linio por
memorigi niain gesamideanoin pri la riôa turisma
programo,ktp,ktp. Male, sur la dua pa§o sin espri-
-mis lo§anto de nia regiono pro la misuzo en iuj
dokumentoi prikongresaj de la vorto vito anstataù
vinbero-
Tiu persono eô tritit<as la elekton de tiu vorto en PIV;
Ii certe forgesis mencii la novan "Grand dicüonnaire
français-espÉranto", kie la vorto estas tute ordinare
vzata, ekzemple: "vigneron : ütisto aù vinberisto".
Estas vere, ke üu vortaro esüs redaktita de Francoj !

Oni ja parolas pri la kulturo de la vito ; estas bona
hazardo se vitkulturo similas al "viticulture".
Kio estas harfendisto?
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mI.:ESTAS DULINGVA
ier suls bilingue. KAJ VI?

et vous ?

CHAMBERYCTA :l-7-st,

oPrNto

De vitkulturo al piskulturo
En la lastai numeroi de Franca Esper-

antisto, rilate al informoj pri nia landa kon-
greso en Agde, apens plurfoje la vortoj ,,vit-
kulturo" kal ,,vitbienulo". Kiel dano losanta en
langvedoko mi facile komprenas ke ,,vitkul-
turo" estas esperantigo de viticulture, sed
kral uzi neologismon nekompreneblan al es-
perantistoj kies gepatrai lingvoj ne estas la-
tinclevenai kiam ekzistas perlekte taügai deri-
vaîoi de la radiko .vin-" kiel ,,vinkulturo, vin-
berkultivado, vinbergo, vinberkampo, vinfar-
ado, vinologro, vinbienulo" kp. Jes, mi scias
ke la nova radiko .vit-" en§telisis en plV (kies
ôefredaktoro,a estis franca), sed nun kiam
Esperanto eble havos sian §ancon estas
necese reagi kontraü êiul tendencoj sansi la
internacian lingvon al iu latinida dialekto, al
iuspeca lnterlingua. Tiel same superflua kiel
,vitkulturo' estas,silvikulturo" kiam,,arbarkul-
turo" plene konvenas. Kai kiel vi nomas fis-
bredadon? Ôu eble piskulturo?!

Eskil Svane, 34230 pouzols
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Alia bona ideo de nia amiko Raymond Boré. Tiu longstampo estas nune uzata en
Chambé-
-ry Êis la fino de Septembro, entute dum tri monatoj. Nun iu ajn en Francio povos
peü saman longstampon al sia po3ta departementa direktoro, argumentante, ke §i esüs
jam uzita en Chambéry. R.Boré pretas konsili la interesitojn.
Atentu, ke nek adreso, nek telefonnumero, nek minitel-numero rajtas aperi en la teksto

Alvoko :
Por la nacia kongreso estis uzita stampo en Agde dum tri monatoj. Eble vi ricevis karton
aù leteron kun tiu stÉrmpo (ne temas kompreneble pri la glumarko).
Ofte üu stampo estis ne sufiôe inkumita kaj ne tre legebla
Jean Amouroux deziras trovi por sia kroniko en "lâ philatélie française" bonkvalitan
stampon pri la kongreso de Agde. Li kompreneble kompensos per alia filateliato.
Lia adreso : Moulin à vent - l,Rue de Sorède - 66f OO Perpignan . Anticipan dankon.
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TRA LA FEDERACIO :

BEZIERS : Antau la somera interrompo, ni decid.is pri la datoj de la venontaj
Eiii-noi. ver3ajne la forumo de Asocioj ôtaros La LTartde septembro. Do:

- Sabaton, la 1O an de Septembro (ekkontakto, preparo de Aleoj de Asocioj)
.Sabaton, la 8an de Oktobro

Ambaù laukutime en "Maison des Associaüons" je L4h3O.

SfaêO : ôi bone disvolvi§is §uste antaù la kongreso. Ver§ajne üu cakonsranco favo-
;ris !in. Neniam partoprenis üom da homoj ; 46;liui esüs tre kontentaj pri la kursoj,
kiujn sperte gvidis s-ro Thierry, S-ino Bernard kaj s-ino cielecka, polino.
4t ôigi niajn plej sincerajn dankojn. Ia vesperoj esüs Satatai de êiuj : prelegoj de
S-roÏhierry kaj S-ino Cielecka, teatrajetoj kaj poemoj. Tiurilate ni devas aparte danki
J-P. Peray, kiu sperte laboregis pri la surscenigo de la sketoj (por la staÊo same kiel
por_la kongreso). Malgraù ne tro agrabla vetero, eiuj aprecis la situon kal akcepton
en Baüpaume. Espereblas, ke la venonta sta§o tiel sukcesos.

Pro malbela vetero, la ekskurso planita al Roquebrun
MONTPELLIER : La 26an de Junio ne povis okazi. Prokrasüte !

Lastai kunvenoi: Ia 18an de Majo êeestis t homoj. André Capus, Iouis Ensuque kaj
Annick Tora_parolis pri la kongreso : progrnmo, nombro da ali§intoj, malfacil{oj ne
gravaj sed oftaj, kiujn ni travivis.
la lan de Junio ôeesüs 15 homoj. Louis Ensuque prezentis ôirt<atr 60 lumbildojn pri la
tus okazinta nacia franca kongreso : diversaj kunvenoj, vesperadoj, ekskursoj... 

-

En Seotembro: la forumo de la asocioj okazos la llan de Septembro. Ne forgesu viziü
la budon de nia grupo.

3a f
-bto- estos la dudeta GntuloJn al ta otgar?izantoj I Mespetas, lre olçazos multaJ

NIMES : ra trijara kunveno de la esperanüst4 poStistol okazis en Nîmes la 26an kaj
27an de Junio. Partoprenis dekkvino da personoj el diversaj regionoj.
Nià federacia vicprezidanto Louis Ensuque esüs alelektita vicprézidanto. Gratulojn !

Respondecis pri la aran§o René Driolle (Nimes) lcaj Roger Colney (Gap1.
Turisma programo kompleügis la Qeneralan kunvenon.

RODEZ : S-ino Nina Kodenevskaia (Rusio) viziüs ta grupon en la kadro de preleg-
@-oe uFE kaj lerte piezenüs la Rusan penrroarton.
S-ro Boia§iev (Bulgario) denove venis al Marvejots (lozère)

ARIEGE : ra §enerala kunveno de "Esperanto- Ariège" (CEEA) okazis en Moulis.
F6@sooèta5aâoro-sta§o,jampiepari§ashsàkvont1arajsta§oj.ôuh
1995aÎoro-sta§o datiru du semajnôi" p". pii uoîe âui tutan iestaoon en üom bela
regiono ? Anoncu viajn emoin kai petu afi§ilojn plej frue ee Jorgos O9L2O Sr Félix de Rt.
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Solvo de la lineva ekzerco (n" 127)
Certeco:de096Ès 10096
Maleble,dube,never3ai ne,malcerte,
eventuale,eble,supozeble,probable,
ver§aj ne,certe,tutcerte.
Ofteco: deO96$s 10096
Neniam,preskaù neniam,mdofte,neofte,
foie,kelkfoie,mulüoi e,ofte,tre ofte,
preskaù tiam,tiam.
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HOR IZONTALE Strata virgulin(o), foje.
6(i) t.o solas por gusÈigi / Porteopa loôej(o)'
Marista Snur(o) / s : f,ia zoisÈo !

Dia kirurgio / Eksist(o).
Ia.aa Èiarej o .

Iu fin(o) por Sokrato / tu tu3' far(i) ?

Vaporig(i) / .lkve florenca.
FonÈe de azia rlvero / Radike, Êi povas portl kronon.

fonÈraùsence, faoa fajroêpruclgivant(o) / r: Sen §i
nenia ba1o, Iaùdi.re.
Sen §i nenia balo,..

s : soDe

r : returnite

8) Lirer(o) de Helena, oriSine / Heroo de fornelio.
9) Radiko sen cetero / Rostej(o).

1O) Trunpete.

En la maro du viroj. Unu
-Pàrdonu, ke mi demandas, kial

D-ro BERTHOi{NE{U HG

alparolas la alian:
vi banas vin en frako taj tapelo, dum êiuj ceteraj banas

I)
II)

III )

il)
v)

vr)
yu)

VIII )

II)

x)

VERTII^LE f) Sufiêe senhcrbtgint(a) la cerbon, 1aùdlre.

2) Àrto, foje / Iroaaiero.
3) tlezalta aer(o).
4) Prepozicio / l'fahooeeid(o).

5) Âkv(o) al oaro / E1 Osako.

6) Nereal(a) / Senorda grenuj(o).

7) lt{ara rabfiS(o) / trj.tik(i).

sin en bankostumoj?
-Nu, la afero estas tia, -respondas Ia demandito,- ke tiuy êirtcau mi banas sin, dum mi
dronas...

Gasto provas eniri en lud.kazinon 
"., 

ffi
-l,ar$9nu' -haltigas lin la pordisto,- sed ôi-tien oni ne raitas eniri sen kravato.-fq ? -prot_estas la gasto. -Jen, apud vi stâras ulo, kiu eê ôemizon oà r*L.u"r.
Cu li rajtas?

-Jes, ôar li ne estas venanta, 5eO fonffiaa*X+
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